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ENGLISH 

 

DECLARATION OF CONFORMITY 
 

In agreement with the Low Voltage Directive 2006/95 EEC, with the directive 2004/108 EEC (EMC9),with 
the directive 2006/42 EEC (machines), integrated by the CE mark. 

In agreement with Regulation (EC) No. 1935/2004 of the European Parliament and of the Council of 27 
October 2004 on materials and articles intended to come into contact with food. 

   

Type of appliance / Machine  ELECTRIC OVEN 

Trademark  SIRIO 

Model  4-6-6L-9-8-12-12L-18 

 

The harmonised standards or technical specifications (designations) that have been applied in 
agreement with the highest professional standards on safety in force in the EEC are: 

   

Standards or other normative documents 
 

EN 60335-1   EN 60335-2-64 

EN 55014 

   

Other information: 

In my capacity as manufacturer and/or authorised representative of the company inside the EEC, I 
hereby declare, under my own responsibility that the appliances conform to the essential 

requirements of the aforementioned Directives. 
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1 SAFETY RECOMMENDATIONS 

WARNINGS FOR THE INSTALLER 

 Check that the location of the oven is in compliance with local, 

national and European regulations. 

 Adhere to the instructions in this manual. 

 Do not execute electrical connections using temporary or 
uninsulated cables. 

 Check that the ground connection of the electrical system is 
functioning properly. 

 Always use individual safety devices and other means of protection 
in compliance with the law. 

WARNING FOR THE USER 

The conditions in the surrounding area where the machine will be 

installed must have the following characteristics: 

 the area must be dry; 
 the area must have water and heat sources at an adequate distance; 
 ventilation and lighting must be suitable and comply with the hygiene 

and safety standards foreseen by current laws; 
 the floor must be flat and compact to facilitate thorough cleaning; 
 there must be no obstacles of any kind in the immediate vicinity of 

the machine that could effect the machine's normal ventilation. 

In addition, the user must: 
 make certain to keep children away from the machine when it is 

operating; 
 adhere to the instructions in this manual. 
 not remove or tamper with the safety devices on the machine; 
 always pay careful attention to the work at hand and not use the 

machine when in a distracted state; 
 perform all operations with maximum safety and calm; 
 respect the instructions and warnings displayed on the machine 

labels. 
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The labels are accident prevention devices, and therefore must always 
be perfectly legible. If these should be damaged and illegible, it is 
mandatory to replace them by requesting replacements from the 
Manufacturer. 

 At the end of each working shift, before cleaning, maintenance or 
transfer operations, disconnect electrical power. 

WARNINGS FOR THE MAINTENANCE OPERATOR 

 Observe the instructions indicated in this manual. 

 Always use individual safety devices and other protection means. 
 Before starting any maintenance operations, make sure that the 

oven, it was used, is cooled down . 
 If any of the safety devices is worn or faulty, the oven is also 

considered faulty and not to be used.  
 Disconnect electrical power before intervening on electrical or 

electronic parts and connectors. 
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2 INSTALLATION 

Installation must be executed by qualified personnel in compliance with 
local, national and European regulations. 

EQUIPMENT HOOK-UP 

The oven is not provided with  power supply cable. When connecting the 
appliance electrically, an automatic RCD must be interposed with an 
opening distance between contacts of at least 3 mm.   To connect the 
appliance electrically it is essential to proceed in the following way: 

 raise the cover of the terminal block; 

 connect to the terminal block the power cable.  
The power supply cable must be of H07-RNF type, with approved  
minimum cross section as prescribed by the specific directive. 

 

The electrical outlet must be easy to access, no moving should be 
necessary. 
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 It is mandatory that the electrical system is equipped with a 

ground connection. 
The appliance must be part of an equipotential system. The connection is 
done on terminal marked with symbol which you will find near the cable 
clamp. The section of the equipotential wire must be at least 10 mm

2
. 

The equipotential symbol is showed in the following figure. 
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3 OVEN START UP AND USE  

COMMAND PANEL DESCRIPTION 

 

Main switch 

 

Cooking chamber 

light switch 

Analogic control 
thermometer 

 

Thermostat for 
the regulation Top 

 

Thermostat for 

the regulation Bottom 

Pilot light 
Top 

 

Pilot light 
Bottom 
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FIRST LIGHTING OF THE OVEN 

At the first use of the appliance it is advisable to heat the empty oven to 
eliminate bad smells caused by the refractory stones evaporation and the 
inner metallic parts.  
Procedure: 
- fully open the exhauster valve; 
- turn the main switch in position “1”; 
- leave the oven working (empty) for at least 8 hours at the temperature 

of 300° before proceeding to the first baking. 

START UP PHASE 

The analogical thermometer display shows the actual average 
temperature of the baking chamber. Rotate the thermostat knobs and 
until the expected temperature. In this way top and bottom heating 
elements are under working and the relevant light signals switch on. 

USE OF EXAUSTER VALVE  

While baking regulate the valve according to the exingencies.  
oven is under heating; so, the set temperature is reached in shortest 
possible time.  
By the exhauster valve the operator can regulate the baking steams and 
fumes flow out from the baking chamber, while in the same the heat is 
kept. 
It is advisable to keep the valve fully closed when the  

 
SHUT DOWN PHASE 

To shut down the oven turn the thermostas to the position “0”. 

EXAUSTER 

VALVE 
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4 MAINTENANCE AND CLEANING 

SAFETY PRECAUTIONS 

! Before performing any maintenance operations, including cleaning, 

take the following precautions: 

 ensure that the oven is not working  end completely cold 
 ensure that the electrical power is not present 
 make certain that the electrical power cannot be accidentally 

reinserted. Disconnect the plug from the electrical power socket; 
 use individual protection devices in compliance with the directive 

89/391/CEE; 
 always operate using appropriate maintenance tools; 
 once maintenance and repairs are finished, before starting up the 

oven, reinstall all of the protection devices and reactivate all of the 
safety devices. 

ORDINARY MAINTENANCE FOR THE USER 

As any equipment also our ovens requires simple, frequent and careful 
cleaning to ensure efficient, regular functioning, 
It is recommended to never use chemical products which are not specific 
for food preparation areas, abrasives or corrosives for any reason. Avoid 
by all means using water jets, tools, rough or abrasive instruments, such 
as steel wool, brillo sponges or any other item which could damage the 
surface of the machine, and especially those that could compromise 
health safety. 
Oven external areas cleaning, external parts in stainless steel, door 
glass, and switch panel, must be carried out at cold oven and at 
disconnected electric power supply.  
Use a sponge or a soft cloth, not abrasive , slightly humidified with water 
or possibly with a neutral detergent not corrosive. In any case, do not use 
water jets which can penetrate through the electric parts and heavily 
damage them, as well as bring a possible danger for people.  
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5 ALARM AND POSSIBLE FAULTS 

WORKING ANOMALIES 

Anomalies Possible Causes Solutions 

The oven does not heat even though the 
temperatures are set correctly. 

The pilot lights are off. 
Main switch in position “0” 

Turn the main 
switch in position 

“1” 

The oven doesn't heat despite the main 
switch is on (position 1) and the 

temperatures  are correctly set. The 
function pilot lights  of the heating 

elements are off. 
 

No electric Energy in the net 

Check the general 
contactor, the 

socket, the plug, 
and the supply 

cable. 

The analogical thermometer doesn't 
notice the increase of the temperature 

despite the heating elements  are  
correctly functioning 

Analogical thermometer defect  
Check and if 

necessary replace 
the thermometer 

Inner light bulb does not switch on Burned inner light bulb 
Replace inner light 

bulb 

Inner light bulb does not switch on Inner light bulb switch defected 
Replace light bulb 

switch 

Inner light bulb does not switch on 
No electric supply power on the 

light bulb 

Check electric 
connection with the 

light bulb 

The door is closed, but fume comes out Exhauster butterfly valve closed 
Open more the 

valve and check the 
right functioning. 

The baking chamber does not heat 
suitably 

The set temperature are too low 
Set the right 
temperature 

The baking chamber does not heat 
suitably in spite of  the temperature 

being set rightly  

One or more heating elements 
are defected 

Replace the 
defecate heating 

elements 

The temperature continues going up 
over the set  by thermostats 

Thermostat probe or thermostat 
contacts defected 

Check and if  
necessary replace 
the thermostat/s 

The door does not keep right closed 
The door closing  spring has 

subsiding 

disassemble the left 
side panel and 

replace the spring 
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6 INFORMATION FOR DEMOLITION AND 
DISPOSAL 

The equipment falls under application of the European 
Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE, 2003/108/CE which 
states to never dispose of this product together with 
normal domestic waste. To prevent any possible damage 
to the environment or to human health, please keep this 
product separately from other waste so it can be recycled 
safely from an environmental point of view. 

For more information about collection centers please contact the town 
office or the dealer you bought the product from. 
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РУССКИЙ 

 

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ 
 

Соответствует Директиве о Низком Напряжении 2006/95 CE, Директиве 2004/108 CE 

(Электромагнитная cовместимость), Директиве 2006/42 CE (Оборудование), дополненным 
маркировкой CE. 

Соответствует Регламенту (CE) № 1935/2004 Европейского Парламента и Совета от  

27 октября 2004 г. в отношении материалов и предметов, предназначенных для контакта с 
пищевыми продуктами. 

   
Тип оборудования/Maшина  ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ПЕЧЬ 

 
Торговый знак  SIRIO 

 

Модель  4-6-6L-9-8-12-12L-18 

 

 

Были применены  следующие правовые нормы или технические требования (обозначения), 
соответствующие  правилам техники безопасности, действующим в ЕЭС : 

 

Нормативы или другие нормативные документы 

 
EN 60335-1   EN 60335-2-64 

 
EN 55014 

 

Дополнительная информация: 

 

Являясь изготовителем и/или уполномоченным представителем компании в ЕЭС, под собственной 
ответственностью заявляю, что оборудование соответствуют основным требованиям, 

предусмотренным в вышеперечисленных директивах. 
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1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ДЛЯ МОНТАЖНИКА 

  Проверить, что подготовительные работы для монтажа 

печи соответствуют местным, национальным и 
европейским регламентам. 

 Соблюдать предписания, указанные в настоящем руководстве. 
 Не осуществлять подвесные электрические соединения с 

временными или неизолированными проводами. 
 Проверить, что заземление электрической системы является 

эффективным. 
 Всегда использовать средства индивидуальной защиты, а 

также другие защитные средства, предусмотренные законом. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 

 Место установки печи должно обладать следующими 

характеристиками: 

 должно быть сухим; 
 должно находиться на надлежащем расстоянии от источников 

воды и тепла; 
 соответствующая вентиляция и освещение должны отвечать 

правилам гигиены и техники безопасности, предусмотренным  
действующим законодательством; 

 пол должен быть ровным и плотным, чтобы способствовать 
тщательной очистке; 

 непосредственно вблизи печи не должны находиться какие-
либо препятствия, которые могут оказать влияние на ее 
нормальную вентиляцию. 

 
Кроме того, пользователь должен: 

 соблюдать осторожность, чтобы дети не приближались к 
работающей печи; 

 соблюдать предписания, указанные в настоящем руководстве; 
 не снимать или нарушать защитные устройства печи; 
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 всегда соблюдать максимальную осторожность, то есть следить 
за собственной работой и не использовать печь в случае 
рассеянности; 

 выполнять все операции с максимальной уверенностью и 
спокойствием; 

 соблюдать инструкции и предупреждения, указанные на 
табличках, позиционированных на печи. 
Таблички являются предохранительными устройствами, 
поэтому должны быть всегда разборчивыми. Если они 
являются поврежденными и неразборчивыми, необходимо 
произвести замену, запрашивая фирменную запасную часть на 
заводе-изготовителе. 

 Каждый раз по окончании использования печи, перед 
проведением операций по очистке, техническому 
обслуживанию отключать электропитание. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ДЛЯ ТЕХНИКА-
ЭКСПЛУАТАЦИОННИКА 

 Соблюдать предписания, указанные в настоящем 

руководстве. 

 Всегда использовать средства индивидуальной защиты и 
другие защитные средства. 

 Перед началом проведения какой-либо операции 
техобслуживания, убедиться, что печь, в случае её 
использования, охлаждена.  

 Если даже одно из защитных устройств не отрегулировано или 
не функционирует, печь должна считаться неработающей. 

 Отключить электропитание перед проведением работ на 
электрических, электронных компонентах и на соединителях. 
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2 МОНТАЖ 

Монтаж должен осуществляться квалифицированным персоналом, 
в соответствии с местными, национальными и европейскими 
положениями. 

ПОДСОЕДИНЕНИЕ К СИСТЕМАМ 

Печь поставляется без токоподводящего кабеля. Подсоединение к 
электрической сети должно осуществляться посредством установки 
дифференциального термомагнитного выключателя с 
соответствующими характеристиками, в котором минимальное 
расстояние размыкания между контактами составляет, по меньшей 
мере,3 мм. Для подсоединения печи к электрической сети 
необходимо действовать следующим образом: 

 поднять крышку клеммной колодки 

 подсоединить к клеммной колодке проводники 
токоподводящего кабеля, который должен быть 
сертифицированного типа H07-RNF, посредством проводников 
соответствующего сечения согласно предписаний действующих 
нормативов. 

 

Розетка электрической сети должна быть легко доступна, чтобы не 
было необходимости дополнительно перемещения для 
подключения. 
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 Обязательно, чтобы система была оснащена 

заземлением.  

В соответствии с действующими нормативами обязательно 
подсоединить печь к эквипотенциальной системе, эффективность 
которой должна проверяться в соответствии с действующими 
нормативами. Соединение осуществляется на специальном 
зажиме, расположенном с боковой стороны черной клеммной 

колодки, посредством кабеля минимальным сечением 10мм2. 
Данный зажим обозначается следующим символом. 
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3 ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ И 
ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПЕЧИ  

ОПИСАНИЕ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ  

 

Главный 

выключатель 

Выключатель 
Подсветки 
Жарочной 

камеры 

аналоговый 
контрольный 

термометр 

Термостат 
Регулировки 
Температуры 

свода 

Термостат 
Регулировки 
Температуры 

пода 

световой 
индикатор 

температуры 
свода свода 

Световой 
индикатор 

температуры 

пода 
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ПЕРВОЕ ВКЛЮЧЕНИЕ ПЕЧИ 

При первом использовании печи рекомендуется нагреть ее в 
холостом режиме в целях устранения неприятных запахов, 
вызванных испарением огнеупоров и внутренних металлических 
частей.  
Процедура: 
- открыть до максимума клапан дымохода 
- повернуть главный выключатель в положение “1” после проверки 

электрического питания печи 
- оставить работающей печь (в холостом режиме), по меньшей 

мере, на протяжении 8 часов при температуре 300° до первой 
выпечки 

ФАЗА ЗАПУСКА 

После подсоединения печи к электрической сети повернуть главный 
выключатель в положение “1”. Повернуть ручки термостатов до 
желаемой температуры. Таким образом, активируются 

нагревательные элементы свода и пода, и включаются 

соответствующие световые индикаторы. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КЛАПАНА ДЫМОХОДА 

Клапан дымохода обеспечивает регулировку обратного потока 
дымов и паров из жарочной камеры и поддерживание в ней тепла. 
Рекомендуется поддерживать клапан полностью закрытым, 
когда печь находится в фазе нагрева, в целях достижения за 
минимально короткое время желаемой температуры . В ходе 
приготовления произвести регулировку клапана в зависимости 
от требований.  

 
ФАЗА ВЫКЛЮЧЕНИЯ 

Для выключения печи перевести главный выключатель в 
положение “0”. 

КЛАПАН 

ДЫМОХОДА 
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4 ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ И ОЧИСТКА 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ 

! Перед осуществлением каких-либо операций техобслуживания 

принять следующие меры предосторожности: 
 
 убедиться, что печь выключена и полностью охлаждена; 

 убедиться, что печь не подключена к сети электропитания; 

 убедиться, что питание не может быть случайно подключено. 
Отсоединить штепсельную вилку от розетки. 

 использовать средства индивидуальной защиты, 
предусмотренные директивой 89/391/CEE; 

 использовать всегда соответствующие инструменты для 
проведения техобслуживания; 

 при завершении техобслуживания или ремонтных работ, перед 
повторным приведением печи в действие, вновь установить все 
защиты и активировать все защитные устройства. 

ОЧЕРЕДНОЕ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ, ВЫПОЛНЯЕМОЕ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ 

Как любое оборудование, также и наши печи нуждаются в простой, 
но частой и тщательной очистке для возможности гарантии 
эффективной производительности и регулярного 
функционирования. 
Настоятельно рекомендуется ни в коем случае не использовать 
химические средства, не предназначенные для пищевых продуктов, 
абразивные или коррозийные средства. 
Категорически запрещается 
использовать водные струи, разные принадлежности, шероховатые 
или абразивные средства, такие как мочалки из металлической 

стружки, губки и т.д., которые могут повредить поверхности и, в 

особенности, поставить под угрозу надёжность оборудования с 
точки зрения гигиены. 
Очистка внешних поверхностей печи, внешних компонентов из 
нержавеющей стали, смотрового стекла и панели управления 
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должна осуществляться при холодной печи с отключенным 
электрическим питанием.  
Использовать губку или неабразивную мягкую тряпку, слегка 
смоченную водой или нейтральным некоррозийным чистящим 
средством.  В любом случае, не использовать струи воды, которые 
могут проникнуть в электрические компоненты, нанося им 
серьезные повреждения и обуславливая потенциальную опасность 

для человека. 
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5 АВАРИЙНЫЕ СИГНАЛЫ И 
ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ 

НЕИСПРАВНОСТИ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ 

Неисправность Возможная причина Решение 
Печь не нагревается несмотря на то, что 

температура установлена 
соответствующим образом. Световые 

индикаторы нагревательных элементов 
выключены  

Главный выключатель выключен 
(позиционирован на "0") 

Повернуть главный 
выключатель в 
положение "1" 

Печь не нагревается несмотря на то, что 
главный выключатель находится в 

положении 1, и температуры установлены 
соответствующим образом. Световые 

индикаторы нагревательных элементов 
выключены  

Отсутствует электроэнергия в сети 

Проверить главный 
контактор, розетку, 

вилку и 
токоподводящий 

кабель 

Аналоговым термометром не выявляется 
повышение температуры несмотря на то, 

что нагревательные элементы 
функционируют соответствующим образом 

Неисправность аналогового 
термометра 

Произвести замену 
аналогового 
термометра 

Внутренняя осветительная лампочка не 
включается 

Лампочка перегорела 
Произвести замену 

лампочки 

Внутренняя осветительная лампочка не 
включается 

Выключатель лампочки неисправен 
Произвести замену 

выключателя 
лампочки 

Внутренняя осветительная лампочка не 
включается 

Отсутствие электрического питания 
на лампочке 

Проверить 
электрическое 

соединение лампочки 

Дверь закрыта, но выходит дым 
Дроссельный клапан дымохода 

закрыт 

Дополнительно 
открыть клапан и 

проверить его 
соответствующее 

функционирование. 

Жарочная камера не нагревается 
соответствующим образом 

Установленные температуры 
являются слишком низкими 

Установить 
температуры 

соответствующим 
образом 

Жарочная камера не нагревается 
соответствующим образом, несмотря на то, 
что установленные температуры являются 

соответствующими  

Один или несколько 
нагревательных элементов 

являются неисправными 

Произвести замену 
неисправных 

нагревательных 
элементов 

Температура продолжает повышаться 
свыше параметров, установленных 

посредством термостатов   

Датчик термостата/ов или контакты 
термостата неисправны 

Проверить и при 
необходимости 

произвести замену 
термостата/ов 

Дверца не остается закрытой 
соответствующим образом 

Ослабление пружины дверцы 
Снять дверцу и 

произвести замену 
внутренней пружины 
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6 ИНФОРМАЦИЯ В ОТНОШЕНИИ 
ДЕМОНТАЖА И УТИЛИЗАЦИИ 

"Оборудование входит в сферу применения 
европейской директивы 2002/96/CE, 
предписывающей недопущение утилизации данной 
продукции вместе с обычными домашними 
отходами. В целях предупреждения возможного 
ущерба окружающей среде или здоровью человека, 
необходимо разделять данную продукцию от других 

отходов таким образом, чтобы обеспечить ее утилизацию 
безопасным образом с точки зрения охраны окружающей среды. 

Для получения дополнительной информации относительно 
сборочных центров, свяжитесь с соответствующим отделом 
муниципалитета или дилером, у которого было приобретено 
оборудование." 
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EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST 
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SIRIO 4-6-8-12 
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SIRIO 6L-9-12L-18 
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SPARE PARTS 
LISTS 
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SIRIO 4 

Pos. Code Description 

1 S40FN55007 Entry LH side panel 4-6L MAX 

2 S40FN55005 Entry RH side panel 4-6L MAX 

3 S35FN55066 Entry complete door 4-6-8-12 MAX 

3.1 S66PT55025 Entry door assembly 4-6-8-12 MAX 

3.2 S34FN55016 Counterdoor assembly 4-6-8-12 MAX 

3.3 A90MI65003 Elesa handle I 280/115 M12 

3.4 A00PT55003 Entry glass ceramic plate 

3.5 A94GU65002 Joint Entry 

4 A95OO65008 Hollow tile 350x700x14 

5 A87RZ65005 Resistor 2800 W 230 V Prime 4-8 

6 A87RZ65005 Resistor 2800 W 230 V Prime 4-8 

7 S73CF55012 Flue closure knob black abs 

8 A87IL74003 Round lamp glass 

9 A87CX62006 Mammut assembly 

10 A87IL73006 Lamp holder Vossloh Schwabe E14 Type 

11 A87IL72010 Incandescent lamp 40W 230V E14 

12 A86EL46004 Cable gland OBO 106 PG 21 

13 A86EL47003 Nut for cable gland OBO 106 PG 11 

14 A88TX77007 Single-pole thermostat Tmax=400° 

15 A87AZ69006 Red single-pole switch 

16 A90MA65001 Thermostat knob (ap07) 

17 A87IL72005 Warning light lamp 380 V 

18 A88TC83001 Analogue thermometer 0-500°C 

19 A93OL65068 Control label entry max green solis 

20 A87AZ69004 Four-pole switch 16A 

22 A93AD00038 Resin label "SOLIS" 

27 A86EL48001 Equipotential connection 

28 A93AD00039 Knob adhesive label oven 0-10 green pvc 

   OPTIONAL-FULL REFRACTORY STONE 

R-1 A87IL74006 Dome-form lamp glass 

R-2 S41CM61007 Hollow tile RH Entry MAX 4-6L-8-12L 

R-3 S41CM61008 Hollow tile LH Entry MAX 4-6L-8-12L 

R-4 S41CM61003 Back Hollow tile Prime 8 

R-5 A95OO65008 Hollow tile 350x700x14 
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SIRIO 8 

Pos. Code Description 

1 S40FN55003 Entry LH side panel 8-12L MAX 

2 S40FN55001 Entry RH side panel 8-12L MAX 

3 S35FN55066 Entry complete door 4-6-8-12 MAX 

3.1 S66PT55025 Entry door assembly 4-6-8-12 MAX 

3.2 S34FN55016 Counterdoor assembly 4-6-8-12 MAX 

3.3 A90MI65003 Elesa handle I 280/115 M12 

3.4 A00PT55003 Entry glass ceramic plate 

3.5 A94GU65002 Joint Entry 

4 A95OO65008 Hollow tile 350x700x14 

5 A87RZ65005 Resistor 2800 W 230 V Prime 4-8 

6 A87RZ65005 Resistor 2800 W 230 V Prime 4-8 

7 S73CF55012 Flue closure knob black abs 

8 A87IL74003 Round lamp glass 

9 A87CX62006 Mammut assembly 

10 A87IL73006 Lamp holder Vossloh Schwabe E14 Type 

11 A87IL72010 Incandescent lamp 40W 230V E14 

12 A86EL46004 Cable gland OBO 106 PG 21 

13 A86EL47003 Nut for cable gland OBO 106 PG 11 

14 A88TX77007 Single-pole thermostat Tmax=400° 

15 A87AZ69006 Red single-pole switch 

16 A90MA65001 Thermostat knob (ap07) 

17 A87IL72005 Warning light lamp 380 V 

18 A88TC83001 Analogue thermometer 0-500°C 

19 A93OL65068 Control label entry max green solis 

20 A87AZ69004 Four-pole switch 16A 

22 A93AD00038 Resin label "SOLIS" 

27 A86EL48001 Equipotential connection 

28 A93AD00039 Knob adhesive label oven 0-10 green pvc 

   OPTIONAL-FULL REFRACTORY STONE 

R-1 A87IL74006 Dome-form lamp glass 

R-2 S41CM61007 Hollow tile RH Entry MAX 4-6L-8-12L 

R-3 S41CM61008 Hollow tile LH Entry MAX 4-6L-8-12L 

R-4 S41CM61003 Back Hollow tile Prime 8 

R-5 A95OO65008 Hollow tile 350x700x14 
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SIRIO 6 

Pos. Code Description 

1 S40FN55021 Entry LH side panel 6-9 MAX 

2 S40FN55023 Entry RH side panel 6-9 MAX 

3 S35FN55066 Entry complete door 4-6-8-12 MAX 

3.1 S66PT55025 Entry door assembly 4-6-8-12 MAX 

3.2 S34FN55016 Counterdoor assembly 4-6-8-12 MAX 

3.3 A90MI65003 Elesa handle I 280/115 M12 

3.4 A00PT55003 Entry glass ceramic plate 

3.5 A94GU65002 Joint Entry 

4 A95OO65009 Hollow tile 350x1050x14 

5 A87RZ65065 Resistor 3650 W 230 V  

6 A87RZ65065 Resistor 3650 W 230 V  

7 S73CF55012 Flue closure knob black abs 

8 A87IL74003 Round lamp glass 

9 A87CX62006 Mammut assembly 

10 A87IL73006 Lamp holder Vossloh Schwabe E14 Type 

11 A87IL72010 Incandescent lamp 40W 230V E14 

12 A86EL46004 Cable gland OBO 106 PG 21 

13 A86EL47003 Nut for cable gland OBO 106 PG 11 

14 A88TX77007 Single-phase thermostat Tmax=400° 

15 A87AZ69006 Red single-pole switch 

16 A90MA65001 Thermostat knob (ap07) 

17 A87IL72005 Warning light lamp 380 V 

18 A88TC83001 Analogue thermometer 0-500°C 

19 A93OL65068 Control label entry max green solis 

20 A87AZ69004 Four-pole switch 16A 

22 A93AD00038 Resin label "SOLIS" 

27 A86EL48001 Equipotential connection 

28 A93AD00039 Knob adhesive label oven 0-10 green pvc 

    OPTIONAL-FULL REFRACTORY STONE 

R-1 A87IL74006 Dome-form lamp glass 

R-2 S41CM61010 Hollow tile RH Entry MAX 6-9-12-18 

R-3 S41CM61009 Hollow tile LH Entry MAX 6-9-12-18 

R-4 S41CM61003 Back Hollow tile Prime 8 

R-5 A95OO65009 Hollow tile 350x1050x14 
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SIRIO 12 

Pos. Code Description 

1 S40FN55019 Entry LH side panel 12-18 MAX 

2 S40FN55017 Entry RH side panel 12-18 MAX 

3 S35FN55066 Entry complete door 4-6-8-12 MAX 

3.1 S66PT55025 Entry door assembly 4-6-8-12 MAX 

3.2 S34FN55016 Counterdoor assembly 4-6-8-12 MAX 

3.3 A90MI65003 Elesa handle I 280/115 M12 

3.4 A00PT55003 Entry glass ceramic plate 

3.5 A94GU65002 Joint Entry 

4 A95OO65009 Hollow tile 350x1050x14 

5 A87RZ65065 Resistor 3650 W 230 V  

6 A87RZ65065 Resistor 3650 W 230 V  

7 S73CF55012 Flue closure knob black abs 

8 A87IL74003 Round lamp glass 

9 A87CX62006 Mammut assembly 

10 A87IL73006 Lamp holder Vossloh Schwabe E14 Type 

11 A87IL72010 Incandescent lamp 40W 230V E14 

12 A86EL46004 Cable gland OBO 106 PG 21 

13 A86EL47003 Nut for cable gland OBO 106 PG 11 

14 A88TX77007 Single-phase thermostat Tmax=400° 

15 A87AZ69006 Red single-pole switch 

16 A90MA65001 Thermostat knob (ap07) 

17 A87IL72005 Warning light lamp 380 V 

18 A88TC83001 Analogue thermometer 0-500°C 

19 A93OL65068 Control label entry max green solis 

20 A87AZ69004 Four-pole switch 16A 

22 A93AD00038 Resin label "SOLIS" 

27 A86EL48001 Equipotential connection 

28 A93AD00039 Knob adhesive label oven 0-10 green pvc 

   OPTIONAL-FULL REFRACTORY STONE 

R-1 A87IL74006 Dome-form lamp glass 

R-2 S41CM61010 Hollow tile RH Entry MAX 6-9-12-18 

R-3 S41CM61009 Hollow tile LH Entry MAX 6-9-12-18 

R-4 S41CM61003 Back Hollow tile Prime 8 

R-5 A95OO65009 Hollow tile 350x1050x14 
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SIRIO 6L 

Pos. Code Description 

1 S40FN55007 Entry LH side panel 4-6L MAX 

2 S40FN55005 Entry RH side panel 4-6L MAX 

3 S35FN55073 
Entry complete door 6L-9-12L-18 MAX double 
handle 

3.1 S66PT55026 Entry door assembly 6L-9-12L-18 MAX 

3.2 S34FN55018 Counterdoor assembly 6L-9-12L-18 MAX 

3.3 S66MG55003 Handle assembly 6L-9-12L-18 Entry MAX 

3.4 A00PT55003 Entry glass ceramic plate 

3.5 A94GU65002 Joint Entry 

4 A95OO65008 Hollow tile 350x700x14 

5 A87RZ65010 Resistor 900 W 230 V  

6 A87RZ65007 Resistor 750 W 230 V  

7 S73CF55012 Flue closure knob black abs 

8 A87IL74003 Round lamp glass 

9 A87CX62006 Mammut assembly 

10 A87IL73006 Lamp holder Vossloh Schwabe E14 Type 

11 A87IL72010 Incandescent lamp 40W 230V E14 

12 A86EL46004 Cable gland OBO 106 PG 21 

13 A86EL47003 Nut for cable gland OBO 106 PG 11 

14 A88TX85003 Three-phase thermostat Tmax=450° 

15 A87AZ69006 Red single-pole switch 

16 A90MA65001 Thermostat knob (ap07) 

17 A87IL72005 Warning light lamp 380 V 

18 A88TC83001 Analogue thermometer 0-500°C 

19 A93OL65068 Control label entry max green solis 

20 A87AZ69004 Four-pole switch 16A 

22 A93AD00038 Resin label "SOLIS" 

27 A86EL48001 Equipotential connection 

28 A93AD00039 Knob adhesive label oven 0-10 green pvc 

   OPTIONAL-FULL REFRACTORY STONE 

R-1 A87IL74006 Dome-form lamp glass 

R-2 S41CM61007 Hollow tile RH Entry MAX 4-6L-8-12L 

R-3 S41CM61008 Hollow tile LH Entry MAX 4-6L-8-12L 

R-4 S41CM61006 Back Hollow tile Prime 6L-9 

R-5 A95OO65008 Hollow tile 350x700x14 
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SIRIO 12L 

Pos. Code Description 

1 S40FN55003 Entry LH side panel 8-12L MAX 

2 S40FN55001 Entry RH side panel 8-12L MAX 

3 S35FN55073 
Entry complete door 6L-9-12L-18 MAX double 
handle 

3.1 S66PT55026 Entry door assembly 6L-9-12L-18 MAX 

3.2 S34FN55018 Counterdoor assembly 6L-9-12L-18 MAX 

3.3 S66MG55003 Handle assembly 6L-9-12L-18 Entry MAX 

3.4 A00PT55003 Entry glass ceramic plate 

3.5 A94GU65002 Joint Entry 

4 A95OO65008 Hollow tile 350x700x14 

5 A87RZ65010 Resistor 900 W 230 V  

6 A87RZ65007 Resistor 750 W 230 V  

7 S73CF55012 Flue closure knob black abs 

8 A87IL74003 Round lamp glass 

9 A87CX62006 Mammut assembly 

10 A87IL73006 Lamp holder Vossloh Schwabe E14 Type 

11 A87IL72010 Incandescent lamp 40W 230V E14 

12 A86EL46004 Cable gland OBO 106 PG 21 

13 A86EL47003 Nut for cable gland OBO 106 PG 11 

14 A88TX85003 Three-phase thermostat Tmax=450° 

15 A87AZ69006 Red single-pole switch 

16 A90MA65001 Thermostat knob (ap07) 

17 A87IL72005 Warning light lamp 380 V 

18 A88TC83001 Analogue thermometer 0-500°C 

19 A93OL65068 Control label entry max green solis 

20 A87AZ69004 Four-pole switch 16A 

22 A93AD00038 Resin label "SOLIS" 

27 A86EL48001 Equipotential connection 

28 A93AD00039 Knob adhesive label oven 0-10 green pvc 

   OPTIONAL-FULL REFRACTORY STONE 

R-1 A87IL74006 Dome-form lamp glass 

R-2 S41CM61007 Hollow tile RH Entry MAX 4-6L-8-12L 

R-3 S41CM61008 Hollow tile LH Entry MAX 4-6L-8-12L 

R-4 S41CM61006 Back Hollow tile Prime 6L-9 

R-5 A95OO65008 Hollow tile 350x700x14 
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SIRIO 9 

Pos. Code Description 

1 S40FN55021 Entry LH side panel 6-9 MAX 

2 S40FN55023 Entry RH side panel 6-9 MAX 

3 S35FN55073 
Entry complete door 6L-9-12L-18 MAX double 
handle 

3.1 S66PT55026 Entry door assembly 6L-9-12L-18 MAX 

3.2 S34FN55018 Counterdoor assembly 6L-9-12L-18 MAX 

3.3 S66MG55003 Handle assembly 6L-9-12L-18 Entry MAX 

3.4 A00PT55003 Entry glass ceramic plate 

3.5 A94GU65002 Joint Entry 

3.6 A86ME30004 Entry oven door spring 6L-9-12L-18 

4 A95OO65009 Hollow tile 350x1050x14 

5 A87RZ65008 Resistor 1250 W 230 V  

6 A87RZ65010 Resistor 900 W 230 V  

7 S73CF55012 Flue closure knob black abs 

8 A87IL74003 Round lamp glass 

9 A87CX62006 Mammut assembly 

10 A87IL73006 Lamp holder Vossloh Schwabe E14 Type 

11 A87IL72010 Incandescent lamp 40W 230V E14 

12 A86EL46004 Cable gland OBO 106 PG 21 

13 A86EL47003 Nut for cable gland OBO 106 PG 11 

14 A88TX85003 Three-phase thermostat Tmax=450° 

15 A87AZ69006 Red single-pole switch 

16 A90MA65001 Thermostat knob (ap07) 

17 A87IL72005 Warning light lamp 380 V 

18 A88TC83001 Analogue thermometer 0-500°C 

19 A93OL65068 Control label entry max green solis 

20 A87AZ69004 Four-pole switch 16A 

22 A93AD00038 Resin label "SOLIS" 

27 A86EL48001 Equipotential connection 

28 A93AD00039 Knob adhesive label oven 0-10 green pvc 

  OPTIONAL-FULL REFRACTORY STONE 

R-1 A87IL74006 Dome-form lamp glass 

R-2 S41CM61010 Hollow tile  RHEntry MAX 6-9-12-18 

R-3 S41CM61009 Hollow tile  LH Entry MAX 6-9-12-18 

R-4 S41CM61006 Back Hollow tile Prime 6L-9 

R-5 A95OO65009 Hollow tile 350x1050x14 
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SIRIO 18 

Pos. Code Description 

1 S40FN55019 Entry LH side panel 12-18 MAX 

2 S40FN55017 Entry RH side panel 12-18 MAX 

3 S35FN55073 
Entry complete door 6L-9-12L-18 MAX double 
handle 

3.1 S66PT55026 Entry door assembly 6L-9-12L-18 MAX 

3.2 S34FN55018 Counterdoor assembly 6L-9-12L-18 MAX 

3.3 S66MG55003 Handle assembly 6L-9-12L-18 Entry MAX 

3.4 A00PT55003 Entry glass ceramic plate 

3.5 A94GU65002 Joint Entry 

4 A95OO65009 Hollow tile 350x1050x14 

5 A87RZ65008 Resistor 1250 W 230 V  

6 A87RZ65010 Resistor 900 W 230 V  

7 S73CF55012 Flue closure knob black abs 

8 A87IL74003 Round lamp glass 

9 A87CX62006 Mammut assembly 

10 A87IL73006 Lamp holder Vossloh Schwabe E14 Type 

11 A87IL72010 Incandescent lamp 40W 230V E14 

12 A86EL46004 Cable gland OBO 106 PG 21 

13 A86EL47003 Nut for cable gland OBO 106 PG 11 

14 A88TX85003 Three-phase thermostat Tmax=450° 

15 A87AZ69006 Red single-pole switch 

16 A90MA65001 Thermostat knob (ap07) 

17 A87IL72005 Warning light lamp 380 V 

18 A88TC83001 Analogue thermometer 0-500°C 

19 A93OL65068 Control label entry max green solis 

20 A87AZ69004 Four-pole switch 16A 

22 A93AD00038 Resin label "SOLIS" 

27 A86EL48001 Equipotential connection 

28 A93AD00039 Knob adhesive label oven 0-10 green pvc 

  OPTIONAL-FULL REFRACTORY STONE 

R-1 A87IL74006 Dome-form lamp glass 

R-2 S41CM61010 Hollow tile RH Entry MAX 6-9-12-18 

R-3 S41CM61009 Hollow tile LH Entry MAX 6-9-12-18 

R-4 S41CM61006 Back Hollow tile Prime 6L-9 

R-5 A95OO65009 Hollow tile 350x1050x14 
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TECHNICAL DATA 

Model 
Weight 

(Kg) 

Weight 
with 
brick 
 (Kg) 

Width 
(mm) 

Depth 
(mm) 

Height 
(mm) 

Power 
(W) 

Supply 
Voltage 

(V) 

Frequency 
(Hz) 

MAX 4 74 96 990 920 380 5.600 
400 

3+N+T 
50/60 

MAX 6 97 128 990 1270 380 7.300 
400 

3+N+T 
50/60 

MAX 6L 97 127 1340 920 380 9.900 
400 

3+N+T 
50/60 

MAX 9 130 173 1340 1270 380 12.900 
400 

3+N+T 
50/60 

MAX 8 149 193 990 920 680 11.200 
400 

3+N+T 
50/60 

MAX 12 175 237 990 1270 680 14.600 
400 

3+N+T 
50/60 

MAX 
12L 

177 237 1340 920 680 19.800 
400 

3+N+T 
50/60 

MAX 18  235 321 1340 1270 680 
 

25.800 
 

400 
3+N+T 

50/60 
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